
Kullaným

ThermoLazer™ Yol Kaplama Ýþaretleme 
S553istemi
US Patent No. D619,625 S

- Termoplastik trafik iþaretleme bileþen malzemelerinin profesyonel uygulamasý için
(þaplamayla ayný anda uygulanan reflektif kürecikler) -

- Sadece dýþ mekanda kullaným içindir (yaðmurlu ve ýslak ortamlarda kullanýlmamalýdýr) - 

Model No. 258699 Kuzey Amerika – 257500 ve 4 inç (10 cm) SmartDie™ Þap Kutusu Ýçerir
Model No. 257500 Uluslararasý (SmartDie™ Þap Kutusuz)
Yakýt: LP Gaz (Propan Sývý Gaz)
Ocak kapasiteleri (maksimum toplam): 138.000 BTU/saat 40,44 kW) [38.000 BTU/saat (7,03 kW) þaloma olmadan]
Malzeme kapasitesi (maksimum): 300 lb (136 kg)

Ýlgili El Kýlavuzlarý

Aþaðýdaki SmartDie™ Þap Kutusu ile kullaným için:

ÖNEMLÝ GÜVENLÝK TALÝMATLARI
Bu el kýlavuzundaki tüm uyarý ve 
talimatlarý okuyun. Bu talimatlarý saklayýn.

Onarým 313879
Parçalar 313880

Parça Taným
256736 4 inç (10 cm) Þap Kutusu
257469 5 inç (12 cm) Þap Kutusu
256737 6 inç (15 cm) Þap Kutusu
257470 7 inç (18 cm) Þap Kutusu
256738 8 inç (20 cm) Þap Kutusu
257471 9 inç (22,5 cm) Þap Kutusu
257472 10 inç (26 cm) Þap Kutusu
256739 12 inç (30 cm) Þap Kutusu
256799 Çift Hat 4-4-4 inç (10-10-10 cm) Þap Kutusu
24B729 Çift Hat 4-3-4 inç (10-8-10 cm) Þap Kutusu
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Uyarýlar
Aþaðýdakiler, bu ekipmanýn güvenli kurulumu, kullanýmý, topraklamasý, bakýmý ve onarýmý ile ilgili genel uyarýlardýr. 
Bu el kýlavuzunun içindeki metinlerde, ünlem iþareti sembolü bir uyarý anlamýna gelir ve tehlike iþareti ise belirli 
riskleri ifade eder. Bu Genel Uyarýlar sayfalarýna tekrar bakýn. Uygun yerlere, ilave prosedüre özgü uyarýlar 
dahil edilecektir.

Uyarýlar

YANGIN VE PATLAMA TEHLÝKESÝ
Çalýþma sahasýndaki propan gazý, benzin ve yanýcý yakýt gibi yanýcý gazlar ve sývýlar tutuþabilir veya 
patlayabilir. Yangýn ve patlama tehlikesini engellemeye yardýmcý olmak için:
• Tamamen eðitimini almadýkça ve kullaným için yeterli olmadýkça ekipmaný kullanmayýn.
• Üzeri açýk yanýcý maddeler içeren kaplarýný ekipmanýn 25 ft (7,6 m) yakýna yaklaþtýrmayýn. Ekipmaný 

herhangi yapý, yanýcý madde veya diðer gaz silindirlerin 10 ft (3 m) yakýnýnda çalýþtýrmayýn. 
• Ekipmana yakýt eklendiði sýrada tüm ocaklarý kapatýn.
• Propan gazý kokusu duyarsanýz tank kapama vanasýný derhal kapatýn; tüm yanan alevleri söndürün. 

Gaz kokusu devam ederse, ekipmandan uzaklaþýn ve derhal itfaiyeyi çaðýrýn.
• Ocak ve þaloma için yakma talimatlarýna uyun.
• Termoplastik trafik iþaretleme bileþen malzemesini 450° F (232° C) üzerinde ýsýtmayýn
• Yangýn söndürme ekipmaný hazýr ve çalýþýr bir þekilde olmalýdýr.
• Çalýþma alanýný solvent, paçavra ve benzin dahil her türlü atýktan temizleyin.

EKÝPMANIN YANLIÞ KULLANIM TEHLÝKESÝ
Yanlýþ kullaným ölüme ya da ciddi yaralanmalara yol açabilir.
• Ekipmaný gözetimsiz býrakmayýn.
• Çocuklarý ve hayvanlarý çalýþma alanýndan uzak tutun.
• En düþük deðere sahip sistem elemanýnýn maksimum çalýþma basýncýný veya nominal ýsý deðerini 

aþmayýn. Tüm ekipman el kýlavuzlarýnda yer alan Teknik Veriler’e bakýn.
• Ekipmaný günlük olarak kontrol edin. Aþýnmýþ veya hasarlý parçalarý sadece orijinal üreticinin yedek 

parçalarýný kullanarak hemen onarýn veya deðiþtirin.
• Ekipman üzerinde deðiþiklik ya da modifikasyon yapmayýn.
• Ekipmaný sadece tasarlandýðý amaç için kullanýn. Bilgi için Graco distribütörünüzü arayýn.
• Malzemeyi maksimum kapasitesinden fazla doldurmayýn.
• Gaz hatlarýný, hortumlarý, telleri ve kablolarý trafik alanlarýndan, keskin kenarlardan, hareketli 

parçalardan ve sýcak yüzeylerden uzak bir þekilde çekin.
• Gaz hatlarýný dolaþtýrmayýn veya aþýrý bükmeyin.
• Güvenlik aygýtlarýný geçersiz kýlmayýn veya iptal etmeyin.
• Yorgun olduðunuzda veya uyuþturucu veya alkolun etkisi altýndayken bu birimi kullanmayýn.

YANIK TEHLÝKESÝ
Ekipman yüzeyleri ve ýsýtýlan sývý iþletim esnasýnda çok sýcak olabilir. Ciddi yanýklarý önlemek için:
• Sýcak sývýya ya da ekipmana temas etmeyin. 
• Ekipman ve malzeme tamamen soðuyuncaya kadar bekleyin.

KARBON MONOKSÝT TEHLÝKESÝ
Egzoz, renksiz ve kokusuz olan zehirli karbon monoksit gazý içerir. Karbon monoksit solumak, ölüme 
neden olabilir. Ekipmaný kapalý alanda kullanmayýn.
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ZEHÝRLÝ SIVI YA DA BUHAR TEHLÝKESÝ 
Zehirli sývýlar ya da buharlar, gözlere ya da cilde sýçramalarý, yutulmalarý ya da solunmalarý durumunda 
ciddi yaralanmalara ya da ölüme yol açabilir.
• Kullanmakta olduðunuz malzemenin belirli tehlikelerini bilmek için MSDS’yi okuyun.

KÝÞÝSEL KORUYUCU EKÝPMAN
Ekipmaný kullanýrken, bakýmýný yaparken ya da ekipmanýn çalýþma alanýndayken göz yaralanmalarý, 
zehirleyici buharlarýn solunmasý, yanýklar ve iþitme kaybý gibi ciddi yaralanmalara karþý korunmanýza 
yardýmcý olmalarý için uygun koruyucu ekipmanlar kullanmanýz gereklidir. Bu ekipman, aþaðýdakileri 
kapsar ancak bunlarla sýnýrlý deðildir:
• Sývý, malzeme ve solvent üreticisi tarafýndan tavsiye edilen giysi ve gaz maskesi.
• En az 500° F dereceye yükseltilmiþ sýcaklýklar için uyumlu eldivenler, ayakkabýlar, iþ tulumlarý, 

yüz kalkaný, kask vb. (260° C).

Uyarýlar
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Bileþen Tanýmlamasý

*LP-Gaz kaynaðý silindiri Graco tarafýndan tedarik edilmez. LP-Gaz silindirleri, LP-Gaz kaynaðý silindiri, A.B.D. 
Ulaþtýrma Bakanlýðý (DOT), Kanada Ulusal Standardý, CAN/CSA-B339, Tehlikeli Mallarýn Nakliyesi için Silindirler, 
Küreler ve Borular, Nakledilebilir Basýnç Kazanlarý Düzenlemeleri 2001 (S1 2001/1426), EEC-tip silindirler 
(Avrupa Direktifi 84/525/EEC, 84/526/EEC ve 84/527/EEC altýnda) için Gaz Silindiri (Model Onay) Yönetmelikleri 
1987 (S1/116) (Model Onay Yönetmelikleri) þartnameler ve düzenlemelere uygun olarak tasarlanmalý, üretilmeli 
ve iþaretlenmelidir.

Y
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A Kazan Ana Ocaklarý

C Kazan Pilot Ocaðý

H Hat Kýlavuzu

J LP Gaz Silindir Tutucu

K SmartDie™ Kolu

L Kazan Termopili

M Kürecik Daðýtýcý Kutusu

N SmartDie™ Þap Kutusu/Kürecik Daðýtýcý Kutusu 
Tahrik Kolu

P SplitBead™ Kürecik Besleme Gözü

R ControlFlow™ Sürgülü Vana 

S ControlFlow™ Sürgülü Vana Tahrik Kolu

T SmoothRide™ Döner Lastik

U Döner Tekerlek için Kilitleme/Kilit Açma

V Kazan Pilot Ateþleyici Elektrot

W Sürgülü Merkezi Dökme Eriþim Kapaðý

X PaddleMax™ Karýþtýrýcý Tahrik Kolu

Y Sürgülü Muayene Kapaðý

Z PaddleMax™ Karýþtýrýcý

AB Þaloma
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Bileþen Tanýmlamasý (Devamý)

CC

AA

BB

EE

DD

ti14146a

JJ

HH

GG

LL

KK

Ref. Bileþen 

AA Kazan Sýcaklýk Kontrol Düðmesi

BB Kazan Sýcaklýk Göstergesi

CC Kazan Gaz Emniyet Vanasý

DD Kazan Pilot Ocak Ateþleyicisi 

EE SmartDie™ Þap Kutusu

GG SmartDie™ Þap Kutusu IR Ocaðý

HH Termokupleli IR Ocak Emniyet Kapama Vanasý

JJ IR Ocak Regülatör/Akýþ Kontrol Vanasý

KK Kazan Ocaklarý Elle Kapama Vanasý

LL Kazan Ocak Regülatörü
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Önemli Emniyet Bilgileri

Ekipmaný ANSI/NFPA58 veya CSA B149.1 Likit Petrol 
Gazlarýnýn Depolanmasý, Ýdaresi ve Nakliyesi ile ülke 
ve yerel kanunlara uygun olarak kullanýn

Ekipman depolanmýþsa, ocaklarda ve Venturi borularýnda 
böcek ve böcek yuvalarýnýn olup olmadýðýný muayene edin.

Sadece A.B.D. Ulaþtýrma Bakanlýðý (DOT) tesciline veya 
CAN/CSA-B337, Tehlikeli Mallarýn Nakliyesi için Silin- 
dirler, Küreler ve Borular için Standart, Nakledilebilir 
Basýnç Kazanlarý Düzenlemeleri 2001 (S1 2001/1426), 
EEC-tip silindirler (Avrupa Direktifi 84/525/EEC, 84/526/ 
EEC ve 84/527/EEC altýnda) için Gaz Silindirleri 
(Model Onay) Yönetmeliklerine 1987 (S1/116) 
(Model Onay Yönetmelikleri) uygun olarak tasarlanan 
üretilen, test edilen ve iþaretlenen düþey buhar 
býrakmalý LP gaz silindirleriyle kullanýn. Sadece 
20 lb ile 30 lb (9,07 kg ile 13,6 kg) arasýnda 
LP-Gaz silindirleri kullanýn.

LG-Gaz silindiri, uygun buhar býrakýmý için yetkili kurum 
onaylý LP-Gaz silindirinde belirtildiði þekilde, sadece 
düþey dik durumda kullanýlacaktýr.

Gaz kaynaðý hortumunun LP-Gaz silindirine baðlantýsýný 
kontrol edin. Tanka baðlamadan önce baðlantý ucunun 
tortu içermediðinden emin olun. Gaz baðlantýsýnýn 
tamamen vidalandýðýndan ve kaçak olmadýðýndna 
emin olun.

Bu talimatlara tam olarak uymazsanýz, mal hasarýna, 
kiþisel yaralanma veya ölüme yol açan yangýn ya da 
patlamaya neden olabilir.

Gaz kaynaðý hortumunu sýcak yüzeylerden ve 
alevlerden uzak tutun.

Venturi aðzý

Ocak

ti14156a

Kazan OcaðýIR Ocak

ti14411a
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Önemli Emniyet Bilgileri

YAKMADAN ÖNCE: Çalýþma sahasýnda gaz kokusu olup 
olmadýðýný kontrol edin. Propan havadan daha aðýr olduðu 
ve yerde toplanacaðý için yere yakýn olarak gaz kokusuna 
baktýðýnýzdan emin olun.

GÜNLÜK: Gaz kaçaklarýný kontrol edin. Yumuþak sabun 
ve su solüsyonu veya diðer onaylanmýþ yöntemi kullanýn. 
Tüm gaz hatlarýna ve baðlantý parçalarýna solüsyonu 
uygulayýn ve gaz baloncuklarý olup olmadýðýný izleyin.

NOT: Gaz hatlarýnýn ve baðlantý parçalarý aþaðý akým 
gaz emniyet vanalarýnýn (CC ve HH) test edilmesi için 
ocaklarýn ateþlenmesi gerekecektir. Sadece gaz hattý 
ve baðlantý parçalarý yukarý akým gaz emniyet vanalarýný 
sýkýca kontrol ettikten sonra ocaklarý ateþleyin.

GAZ KOKUSU ALIRSANIZ VEYA GAZ 
BALONCUKLARI BULURSANIZ NE YAPACAKSINIZ:

•   Tüm ehliyetsiz personeli bölge dýþýna çýkarýn

•   Herhangi bir ocaðý yakmaya çalýþmayýn

•   Ateþ yakmayýn

•   Bölgeden gazý boþaltmak için elektrik fanlarý 
kullanmayýn

•   Herhangi elektrik anahtarýna dokunmayýn veya 
herhangi telefon kullanmayýn

•   Kaçak baðlantý parçasýndaysa, kaçak duruncaya 
kadar baðlantý parçasýný sýkýn

•   Kaçak bir gaz hattýndaysa, LP-gaz silindirinden 
kapatýn ve gaz hattýný deðiþtirin

•   Uzak bir telefondan derhal gaz tedarikçinizi 
arayýn. Gaz tedarikçisinin talimatlarýna uyun

•   Kaçak LP-gaz silindir kapama vanasýný kapatarak 
durdurulamazsa, uzak bir telefondan derhal gaz 
tedarikçinizi arayýn. Gaz tedarikçisinin 
talimatlarýna uyun

•   Gaz tedarikçinize ulaþamazsanýz, itfaiyeyi arayýn

Kazan gaz emniyet vanasýný (CC) itmek veya döndürmek 
için sadece elinizi kullanýn. Asla alet kullanmayýn. Düðme 
elle itilemezse veya döndürülmezse, düðmeyi onarmaya 
çalýþmayýn; kalifiye bir servis teknisyenini arayýn. 
Onarmaya çalýþmak veya güç uygulamak yangýn 
ya da patlamaya neden olabilir.

Herhangi bir parçasý yaðmur altýnda kaldýysa, bu ekipmaný 
kullanmayýn. Ekipmaný ve tüm bileþenleri muayene etmesi 
için derhal kalifiye bir servis teknisyenini arayýn. Arýzalý 
parçalarý sadece onaylý üretici parçalarýyla deðiþtirin.

Bu talimatlara tam olarak uymazsanýz, mal hasarýna, 
kiþisel yaralanma veya ölüme yol açan yangýn ya da 
patlamaya neden olabilir.

ti14560a

ti14561a

ti14128a
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Önemli Emniyet Bilgileri

Ekipmaný baþlatmaya çalýþmadan önce:

GÜNLÜK: Tüm gaz hatlarýný ve baðlantý parçalarýný gaz 
kaçaðý için kontrol edin.

GÜNLÜK: Gaz kaynaðý hortumunu eskime, aþýnma, kesik 
veya kaçaklar için kontrol edin. Sadece Graco tarafýndan 
tavsiye edilen hortumlarla deðiþtirin.

Gaz kaynaðý hortumunun LP-gaz silindirine baðlantýsýný 
kontrol edin. Tanka baðlamadan önce baðlantý ucunun 
tortu içermediðinden emin olun. Gaz baðlantýsýnýn 
tamamen vidalandýðýndan ve kaçak olmadýðýndna 
emin olun.
Aþaðýdakilerin kapalý olmasýný saðlamak için kontrol edin:

•   LP Gaz Tanký elle kapama vanasý

•   ControlFlow™ sürgülü vana
•   Þap IR ocak regülatörü/gaz akýþ kontrol vanasý
•   Kazan gaz ocaðý elle kapama vanasý
•   Kazan gaz emniyet vanasý
•   Þaloma elle kapama vanasý
•   Kazan sýcaklýk kontrol düðmesi 

(«OFF» konumuna çevirin)
•   Þaloma gaz akýþ kontrol vanasý

Kazandaki egzoz deliklerinin engellenmediðini saðlamak 
için kontrol edin.

Kazandaki yanma hava kaynaðý deliklerinin 
engellenmediðini saðlamak için kontrol edin.

Bu talimatlara tam olarak uymazsanýz, mal hasarýna, 
kiþisel yaralanma veya ölüme yol açan yangýn ya da 
patlamaya neden olabilir.

Tüm yüzeyler aþýrý sýcak olabilecek özelliðe sahiptir. 
Her zaman 500° F (260° C) için deðerlendirilmiþ ýsý 
dayanýklý eldivenler ve koruyucu ekipman giydiðinizden 
emin olun. Malzeme ve birim çok sýcaktýr 350° - 500° F 
(177° C - 260° C). 450° F (232° C) malzeme 
sýcaklýklarýný asla geçmeyin.

Sýcak erimiþ plastik cildi yakacaktýr. Cildinizden 
çýkarmaya çalýþmayýn. Çeþme altýnda soðutun 
ve týbbi bakým arayýn. 

Termoplastik Trafik Ýþaretleme için MSDS’ye 
bakýn Bileþen.

Thermolazer™ LineDriver™ ile birlikte kullanýlýyorsa, 
ocaklar ateþlendiðinde tanka benzin doldurmayýn. 
Yeniden yakýt doldurmadan önce ekipmanýn 
tamamen soðumasýný saðlayýn.

Uzun süreli buhar solunmasýndan kaçýnýn.

ti14409a

ti14412a

ti14503a

Hava Delikleri
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Yakma Talimatlarý
Kazan Ocaklarýnýn Yakýlmasý

 Emniyetiniz için sayfa 7 ’yi okuyun.

1. Sýcaklýk kontrol düðmesini (AA) 0 («OFF») 
konumuna çevirin.

2. Kazan gaz emniyet vanasýný (CC) «OFF» 
konumuna çevirin.

3. Ocak izleme kapaðýný açýn.

4. Birimin ön tarafýnda bulunan propan tankýndaki elle 
kapama vanasýný açýn; kazanýn altýndaki ve propan 
tankýnýn arkasýndaki kazan elle kapama vanasýný 
(KK) açýn.

5. Gaz emniyet vanasýný (CC) «PILOT» 
konumuna çevirin. 

6. Gaz emniyet vanasý düðmesine bastýrýn.

7. Pilot ateþleninceye kadar kazan pilot ocaðý 
ateþleyicisine (DD) bastýrýn.

8. Yaklaþýk olarak 1 dakika boyunca gaz emniyet 
vanasýna (CC) bastýrmayý sürdürün. Pilot sönerse, 
10 dakika sonra 4-6 adýmlarýný tekrarlayýn.

9. Gaz emniyet vanasý düðmesini «ON» 
konumuna çevirin.

10. Sýcaklýðý 250° F (121° C) ayarlayýn ve ana ocaklarýn 
ateþlendiðini gözleyin. Kazan sýcaklýk kontrolünü «0» 
konumuna doðru geri çevirin ve ana kazanlarýn 
kapandýðýný gözlemleyin.

11. Ocak izleme kapaðýný kapatýn.

12. Sýcaklýk kontrolünü istenilen ayara getirin.

Ocaðýn Kapatýlmasý
1. Gaz emniyeti vanasýný «OFF» konumuna çevirin.

2. Propan tanký üzerindeki elle kapama vanasýný 
kapatýn. Kazan ocaklarýyla ýsýtmayý bitirdiðinizde 
kazan elle kapama vanasýný (KK) kapatýn. 

NOT: Pil beslemeli darbe ateþleyici pilot ateþini yakmazsa, 
küçük bir þaloma: (örneðin: DOT 39 NRC 228/286 No. 3 
þaloma uçlu Silindir) ile kazan ocaðý elle yakýlabilir. 

ti14124a

AA

ti14131a

CC

ti14130a

ti14127a

ti14129a

KK

ti14131a

DD

CC

Gaz emniyet vanasý düðmesine basmadan pilot 
ateþlenirse, gaz emniyet vanasýný deðiþtirin. Pilot 
konumunu serbest býraktýktan sonra gaz emniyet 
vanasý düðmesi geriye dönmezse, DURDURUN ve 
gaz emniyet vanasýný deðiþtirin. Vanayý deðiþtirmeden 
önce gazý propan tanktan kapatýn.

Sýcaklýk kontrol düðmesini çevirdiðinizde ocaklar 
ateþlenmezse veya kapanmazsa, DURDURUN. Gazý 
propan tanktan kapatýn. Onarým el kýlavuzundaki hata 
bulma prosedürünü izleyin.

ti14128a

ti14125a

KK
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Þaloma Yakma Talimatlarý

1. Birimin ön tarafýnda bulunan propan tank üzerindeki 
elle kapama vanasýný açýn.

2. Þaloma regülatörü yanýndaki þaloma elle kapama 
vanasýný açýn.

3. Harici þalomayý tutucudan çýkarýn.

4. Vanayý ayarlayarak þalomayý yavaþça açýn ve alevi 
yakmak için ateþleyici kullanýn.

5. Alevi istenilen uzunlukta ayarlayýn.

Þalomanýn Kapatýlmasý

1. Vanayý ayarlayarak þaloma alevini tamamen kapatýn.

2. Þaloma ile ýsýtma tamamlandýðýnda þaloma elle 
kapama vanasýný kapatýn.

3. Þaloma ile ýsýtma tamamlandýðýnda propan tank 
üzerindeki elle kapama vanasýný kapatýn.

ti14127a

ti14137a

ti14138a

ti14139a

ti14141a

ti14605a

ti14602a

ti14128a
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SmartDie™ Þap Kutusu IR Ocaðý 
Yakma Talimatlarý

Önemli Güvenlik Bilgilerini okuyun, sayfa 7.

1. Birimin ön tarafýnda bulunan propan tank üzerindeki 
elle kapama vanasýný açýn.

2. Þalomayý yakýn (bakýnýz Þaloma Yakma 
Talimatlarý, sayfa 11).

3. Gaz kontrol düðmesini (JJ) tam açýk (üç alev konumu) 
konumuna getirin.

4. Þap kutusu koruma kapaðýný açýn.

5. Þalomayý ocak üzerindeki paslanmaz çelik ýzgara 
yanýndaki IR ocaðýnýn ucuna yerleþtirin.

6. Emniyet kapama vanasý düðmesine (HH) bastýrýn.

7. Ocak ateþleninceye kadar emniyet kapama vanasýna 
basýlý tutun. Ocak ateþlendiðinde parlak bir 
ýþýk yanacaktýr.

Gazýn Kapatýlmasý

1. Gaz akýþ kontrol düðmesini «OFF» (0 konumu) 
konumuna getirin.

2. Þap kutusu IR ocaðýyla ýsýtmayý bitirdiðinizde propan 
tanký üzerindeki elle kapama vanasýný kapatýn.

ti14127a

ti14126b

JJ

ti14140a

ti14142a

ti14143a

HH

ti14128a
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SmartDie™ Þap Kutusu 

Kurulum

1. SmartDie™ þap kutusu IR ocaðýný kapatýn.

2. Þap koruma kapaðýný açýn.

3. SmartDie™ þap kutusu tahrik kolunu tam kilitli 
konumun dýþýna çekin.

4. SmartDie™ þap kutusunu þap korumasý altýna 

kaydýrýn ve SmartDie™ kolunu aþaðý doðru bastýrýn. 

5. SmartDie™ þap kutusu çubuðunun SmartDie™ 
koluna geçmesini saðlayýn.

6. Çubuk kenet demirinin deliðini SmartDie™ þap kutusu 
çatalýndaki baðlantý deliðiyle hizalayýn ve kamalý 
pimi takýn.

7. Þap koruma kapaðýný kapatýn ve kilitleyin.

8. Gerektiði þekilde SmartDie™ þap kutusu IR ocaðýný 
yeniden yakýn. 

Sökme

1. SmartDie™ þap kutusu IR ocaðýný kapatýn.

2. Þap koruma kapaðýný açýn.

Þap kutusunu kurarken ve sökerken aþýrý dikkat gösterin. 
Tüm ekipman bileþenlerinin ve malzeminin aþýrý sýcak 
olacaðýný düþünün. Termoplastik Trafik Ýþaretleme 
Bileþeni için MSDS ’ye bakýn.

ti14126a

ti14140a

ti14267a

ti14271a

ti14268a

ti14155a

ti14126a

ti14140a
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3. SmartDie™ þap kutusunu zeminde ama kilitli açýk 
konumda olmayacak þekilde ayarlayýn.

4. SmartDie™ þap kutusunu çubuk kenet demirine 
baðlayan kamalý pimi çýkarýn.

5. SmartDie™ kolunu aþaðý doðru itin.

6. SmartDie™ þap kutusu çubuðunun SmartDie™ 

koluyla baðlantýsýný sökün ve SmartDie™ ’yý çýkarýn.

Ayarlama

SmartDie™ þap kutusunun yüksekliði ve açýsý herhangi 
bir yüzeyde malzemenin eksiksiz bir çizgisini saðlamak 
için ayarlanabilir. Termoplastik malzemenin optimum 

çýkýþý için, SmartDie™ þap kutusu boya çarkýnýn yola 
paralel olmasýný saðlayýn. 

1. SmartDie™ þap kutusu montaj kelepçesindeki iki 
cývatayý gevþetin.

2. SmartDie™ þap kutusu boya çarkýnýn baþtaki kutu ucu 
zemin yüzeyinin hemen üzerinde oluncaya kadar 
düzeneði aþaðý doðru kaydýrýn. En iyi performans 
için, öndeki kenarý zemin yüzeyinden 0 - 0,03 inç 
(0 - 0,076 cm) yükseltin.

3. Þap kutusu montaj kelepçesindeki iki cývatayý sýkýn.

ti14267a

ti14155a

ti14270a

ti14414a

SmartDie™ Þap Kutusu Boya Çarký

SmartDie™ Þap Kutusu Kapaðý
SmartDie™ Þap Kutusu Teknesi

ti14504a

ti14505a

ti14545a

0 - 0,030 inç

SmartDie™ Þap Kutusu Kapaðý

SmartDie™ Þap Kutusu Boya Çarký

SmartDie™ Þap Kutusu Teknesi

ti14506a
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SmartDie™ Þap Kutusu Yayýnýn Deðiþtirilmesi
1. Deðiþtirme yayýný aþaðýda gösterildiði þekilde 

konumlandýrýn ve yay muhafazasýna doðru kaydýrýn.

2. Yay kanala oturuncaya kadar yayý muhafaza 
boyunca itin ve muhafaza pimi etrafýnda baðlayýn.

3. SmartDie™ þap kutusunu kendi tarafýna takýn.

4. Yayýn açýk ucunu ve muhafazayý SmartDie™ 
þap kutusundaki ilk pim üzerine baðlayýn. Daha 

sonra yay muhafazasýný yukarýya SmartDie™ 
þap kutusundaki ikinci pim üzerine doðru itin.

NOT: Yayýn gevþemesini önlemek için yay ucunun 
kanala tamamen girdiðinden emin olun.

Çizgi Kalýnlýðý Ayarlanmasý
Þap kutusundan çýkan malzeme çizgisinin kalýnlýðýný 

ayarlamak için SmartDie™ þap kutusu kapaðýndaki 
tüm taçlý somunlarý gevþetin ve istenilen çizgi kalýnlýðý 
gerçekleþinceye kadar pulu hareket ettirin. 

Yol Kaplamasý üzerinde tipik ayarlar: 0,060 - 0,125 inç 
(0,153 - 0,318 cm).

Metal kalýp üzerinde tipik ayarlar: Düz - 0,0 in. (0,0 cm).

ti14551a

ti14549a

ti14553a

ti14550a ti14552a

ti14272a
ti14273a
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Uygulama için ThermoLazer™ Hazýrlanmasý

1. Kazan ocaklarýnýn ve SmartDie™ þap kutusu 
ocaðýnýn yandýðýndan emin olun.

2. Malzeme eklemeden önce kazaný her zaman ýsýtýn. 
Kazan tamamen boþalmýþ ise, malzeme eklemeden 
önce kazanýn 300° - 350° F (149° - 177° C) ’ye 
gelmesini saðlayýn. Kazanda malzeme varsa, 
malzeme eklemeden önce malzemenin 380° F 
(193° C) ’ye gelmesini saðlayýn. 

3. ThermoLazer™ ’i tekerleklere takoz koyarak 
saðlamlaþtýrýn.

4. Kazana termoplastik malzeme ekleyin.

5. ControlFlow™ Sürgülü Vana Tahrik Kolunu (S) 
yükseltilmiþ konuma getirin ve þap kutusunu 
erimiþ termoplastik malzemeyle doldurun.

NOT: Malzeme kapýsý ayarlanabilir. Kapý fabrika 
ayarý olarak 0,5 inç (1,3 cm) boþluða ayarlanmýþtýr. 
Bu boþluðu daha fazla malzeme akýþý için arttýrabilir 
ya da daha az malzeme akýþý için azaltabilirsiniz.

6. Kazana aþýrý malzeme doldurmayýn. Aþýrý doldurma 
kazanýn en üstünden itibaren 5 inç (13 cm) 
aþaðýsýndan daha yüksek malzeme olacaktýr.

7. Termoplastik uygularken kapak eriþim kapýlarýný 
kapatýn ve sürgüleyin.

8. Sýcak malzemenin dökülmesi veya sýçramasýný 

önlemek için Thermolazer™ ’e çarpmaktan veya 
vurmaktan kaçýnýn.

Ekipman kullanýmda olduðunda tüm eriþim kapaklarýný 
ve sürgülerini kapalý tutun.

Termoplastik eklerken ThermoLazer™ ’i daima tekerlere 
takoz koyarak saðlamlaþtýrýn.

ti14603a

ti14122a

ti14123a

S 0,5 inç

ti14410a

5,0 inç

Aþýrý Doldurma
Çizgisi
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Kürecik Daðýtýcý Kutusu
Kürecik Daðýtýcý Kutusunun, küreciklerin istenilen 
geniþlik kalýplarýnda daðýtýlmasýna izin vermek için 
açýlabilir ve kapanabilir üç kapýsý vardýr. 

Kürecik akýþ hýzý, Kürecik Daðýtýcý Kutusunun dýþýnda 
bulunan Kürecik Akýþ Hýzý Kolu kullanýlarak ayarlanabilir.

SplitBead™ Kürecik Besleme Gözüne 
Küreciklerin Eklenmesi
Tek Kürecik Uygulamasý

1. SplitBead™ kürecik besleme gözünün kapaðýnýn 
kilidini açýn ve kapaðý açýn.

2. Besleme gözünün her iki tarafýný 
küreciklerle doldurun.

3. Besleme gözünün kapaðýný kapatýn ve kilitleyin. 
Küreciklerin uzun süre besleme gözünde, hortumlarda 
veya kürecik daðýtýcýsýnda kalmalarýna izin vermeyin. 
Kürecikler nemi emecektir ve yanýndaki küreciklere 
yapýþarak sertleþecektir.

Çift Kürecik Uygulamasý 
(Çift Kürecik Kiti Kurulumunu Gerektirir 24C528)

1. Eleman kürecikleri sol tarafa doldurun (küçük hazne).

2. Cam kürecikleri sað tarafa doldurun (büyük hazne).

3. Besleme gözünün kapaðýný kapatýn ve kilitleyin. 
Küreciklerin uzun süre bir süre beslemede gözünde, 
hortumlarda veya kürecik daðýtýcýsýnda kalmalarýna 
izin vermeyin. Kürecikler nemi emecektir ve 
yanýndaki küreciklere yapýþarak sertleþecektir.

Kürecik Daðýtýcýsý Kavrama Tekeri

Kürecikleri uygun bir þekilde daðýtmak için sürücü teker 
(27) lastik (89) ile doðrudan temas halinde olmalýdýr. 
Sürücü teker (27) gevþerse ve/veya kaymaya baþlarsa, 
tespit vidasýný (211) sýkýþtýrmak için alyan anahtar 
kullanýn.

Bir Yüzeye Malzeme Uygulanmasý

1. Birimi hedef bölgeye konumlandýrýn ve ön teker 
merkezi konumda kilitleninceye (teker kilitlendiðinde 
hafif bir týk sesi duyulacaktýr) kadar ThermoLazer™ 
’i düz bir hatta ileriye doðru itin. ThermoLazer™ ’in 
yönlendirmesine yardýmcý olmasý için Hat 
Kýlavuzunu kullanýn.

2. Hedef bölgeye baþlamak için birimi geriye çekin ve 
þap kutusunu konumuna doðru itin.

3. Termoplastik ControlFlow™ Sürgülü Vana Tahrik 
Kolunu (S) çekin ve þap kutusunu erimiþ 
malzemeyle doldurun.

4. Kürecik kutusu kapýsýný açýn ve kürecik kutusu 
daðýtýcýsýný üstten 1,5 inç (3,8 cm) düzeyine kadar 
doldurun. 

5. Þap kutusu konuþlandýrmak ve kürecik daðýtýcý 
tekerini çalýþtýrmak için SmartDie™ þap kutusunu/ 
kürecik daðýtýcý kutusu tahrik kolunu (N) ileriye 
doðru itin.

6. Malzemeyi uygulamak için, þap kutusu 
konuþlandýrýlmýþ ve kürecik daðýtýcý tekeri çalýþýyor 
bir þekilde ThermoLazer™ birimini ileriye doðru itin. 

Doðru ve yanlýþ malzeme uygulamalarý örnekleri 
görmek için, Onarým el kýlavuzunda Sorun Giderme 
bölümüne bakýn.

ti14153a ti14151a ti14152a ti14157a

211

27
89

ti14564a
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Kapama

1. Kazan gaz emniyet vanasýný (CC) «OFF» 
konumuna getirin.

2. Sýcaklýk kontrol düðmesini (AA) 0 («OFF») 
konumuna çevirin.

3. Þap ocak regülatörü/akýþ kontrol vanasýný «0» (OFF) 
konuma getirin.

4. Kazan altýndaki ve propan tanký arkasýndaki kazan 
ocak elle kapama vanasýný (KK) OFF konuma getirin.

5. Þaloma gaz akýþ vanasýný kapalý konuma çevirin.

6. Þaloma elle kapama vanasýný OFF konuma çevirin.

7. Propan tanký üzerindeki ana gaz vanasýný OFF 
konuma çevirin.

LP-Gaz silindirini her zaman dýþarýda ve onaylanmýþ/ 
güvenli bir depolama kilitli dolapta saklayýn.

Thermolazer™ SADECE LP-Gaz silindiri sökülmüþse 
bina içinde saklanabilir.

ti14626a

ti14124a

ti14126a

ti14125a

ti14139a

ti14128a
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Temizleme

1. ThermoLazer™ ’i tekerleklere takoz koyarak 
saðlamlaþtýrýn.

2. Tekneyi ve þap kutusunu temizlemek için bir 
spatula kullanýn.

Nakliye
Nakliyeden önce LP-Gaz kaynaðý silindirini 

ThermoLazer™ ’den sökün. Yerel, ülke, federal, 
ulusal ve uluslararasý yetkili kurumlar tarafýndan 
izin verildiði þekilde onaylanmýþ bir konumda ve 
yöntemle saklayýn.

Thermolazer™ ’i kaldýrýrken daima belirlenen monteli 

kaldýrma çengellerini kullanýn. Thermolazer™ ’i kaldýrýrken 
sadece minimum 2000 lb olarak derecelendirilmiþ ANSI 
onaylý kaldýrma baðlantýlarýný ve ekipmanýný kullanýn. 
ThermoLazeri nakliye aracýna saðlamlaþtýrmak için 
daima ANSI onaylý ekipman kullanýn.

Asla kazanda kalan erimiþ termoplastiði kepçeyle 
çýkarmayýn. Kalan termoplastik kazan içinde 
sertleþmeye býrakýlabilir ve daha sonraki bir 
tarihte yeniden eritilebilir.

Termoplastik eklerken ThermoLazer™ ’i daima 
tekerlere takoz koyarak saðlamlaþtýrýn.

ti14603a

ti14529a

UYARI
Malzemenin þap kutusu hareketli parçalarýnýn 
donmasýna sebep olmasýný önlemek için þap kutusu 

BlackMax™ Þap Boya çubuðunun ve diðer açýk 
alanlardaki tüm malzemenin iyice temizlendiðinden 
emin olun. Sökmeden önce her boyanýn tüm 
malzemelerini kullanýn. Boya içine bulaþmadan 
önce tüm malzemeyi kazýyýn.

UYARI
Malzemenin katýlaþmasýný ve akýþý bloke etmesini 
önlemek için her kullanýmdan sonra tüm aþýrý 
malzemeyi malzeme teknesi dahil olmak üzere 
harici yüzeylerden kazýyýn.

UYARI
Þap kutusundan malzemeyi çözmek için el þalomasý 
kullanýldýðýnda, alevlerin þap kutusu yaylarýyla temas 
etmesine izin vermeyin. Þap kutusu yaylarý alevlerden 
dolayý sertliðini kaybedecektir ve þap kutusunu uygun 
bir þekilde kapatmayacaktýr. 

UYARI
Küreciklerin besleme gözünü ve daðýtýcýyý týkamasýný 
önlemek için kürecik besleme gözündeki ve kürecik 
daðýtýcýsýndaki kalan kürecikleri çýkarýn.
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Bakým

GÜNLÜK: Gaz hatlarýný ve baðlantý parçalarýný gaz 
kaçaklarý için kontrol edin. Gaz kaçaklarýný tespit 
etmek için sabun ve su karýþýmý ya da LP-gaz 
kaçaðý detektörü kullanýn.

GÜNLÜK: LP-gaz kaynaðý hortumunu aþýnma, kesik 
veya eskime için kontrol edin. Baðlamadan önce hortum 
baðlantý parçasý ile tank baðlantý parçasýnýn tortu 
içermediðinden emin olun. 

GÜNLÜK: Kazan gaz emniyet vanasýnýn (CC) serbestçe 
döndüðünden emin olun. Vananýn «PILOT» konumunda 
serbestçe içeri ve dýþarý döndüðünden emin olun.

GÜNLÜK: Kazan pilot ateþleyici elektrotu tarafýndan 
kazan pilot ocaðýnda iyi bir kývýlcýmýn üretildiðinden emin 
olun. Kývýlcým 0,17 ile 0,20 inç (0,43 ile 0,50 cm) 
arasýnda olmalýdýr.

GÜNLÜK: Kazan ana ocaklarýnýn (A) ýsý gerektiðinde 
ateþlendiðinden ve gerekmediðinde kapandýðýndan 
emin olun. 

GÜNLÜK: Kazan pilot ocaðýnýn (C) doðru bir þekilde 
yandýðýndan emin olun. Alev 2 ile 3 inç (5,0 ile 7,6 cm) 
arasýnda yüksekliðinde ve mavi/turuncu renkte olmalýdýr. 

GÜNLÜK: Kazan ana ocaklarýnýn (A) doðru bir þekilde 
yandýðýndan emin olun. Alev 1 ile 2 inç (2,5 ile 5,0 cm) 
arasýnda yüksekliðinde ve mavi/turuncu renkte olmalýdýr.

GÜNLÜK: IR kazan emniyet kapama vanasýnýn (HH) 
serbestçe içeri ve dýþarý doðru hareket ettiðinden 
emin olun. 

GÜNLÜK: Emniyet kapama vanasý düðmesi basýlý 
olduðunda LP-gazýn sadece kazana aktýðýndan emin olun.

GÜNLÜK: Yüksek ateþte, örn. Regülatör/Akýþ Kontrol 
Vanasýnda (JJ) «üç alev» konumunda, IR ocak yüzünün 
parlak turuncu bir akkor yaydýðýndan emin olun. 

GÜNLÜK: SmartDie™ þap kutusunu yaðlayýn.

GÜNLÜK: Þap kutusu yaylarýný tortu ve aþýnma için 
kontrol edin. 

GÜNLÜK: Kürecik kutusu daðýtýcý sürücü tekerini (27) 

ve Thermolazer™ tekerini (89) yabancý tortu maddeleri 
için kontrol edin. 

HAFTALIK: Termoplastik akýþ kontrol sürgülü vana 
kýlavuzlarýný yaðlayýn.

HAFTALIK: Lastik basýnçlarýný kontrol edin.

HAFTALIK: Þap kutusu boya karpit çarklarýný aþýnma 
için kontrol edin.

AYLIK: PaddleMax™ karýþtýrýcý çubuðu bilyeli mafsal 
uçlarýný yaðlayýn.

0,17 ile 0,20 inç arasýnda

ti14519a

ti14413a

2 ile 3 inç 
arasýnda.

1 ile 2 inç 

Venturi boþluðu 0,20 inç (0,50 cm)

ti14520a

A

arasýnda.
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Fat Track™ Ön Döner 
Tekerlek Sistemi
YILLIK: Yaylý rondela en aþaðýya ininceye kadar, toz 
kapaðý (92) altýnda bulunan vida üzerindeki somunu 
(86a) sýkýn. Daha sonra somunu 1/2 ile 3/4 dönüþ 
arasýnda gevþetin. 

YILLIK: Yay puluna baský yapýncaya kadar vida (90) 
üzerindeki somunu (82) sýkýn. Daha sonra somunu 
ilave 1/4 dönüþle sýkýn. 

AYLIK: Tekerlek yataðýný yaðlayýn. 

PERÝYODÝK OLARAK: Direksiyon kilitleme piminin (86t) 
aþýnýp aþýnmadýðýný kontrol edin. Eðer pim aþýnmýþsa, 
direksiyon tekerleðinde oynama olacaktýr. Pimi 
gerektiði gibi geriye çevirin veya deðiþtirin.

PERÝYODÝK OLARAK: Gerektiðinde direksiyon 
tekerleðinin hizalandýrmasýný kontrol edin. 

FatTrack™ Ön Döner Tekerlek 
Hizalandýrmasý

Ön tekerleði aþaðýdaki þekilde hizalandýrýn:

1. Baþlýk vidasýný (86h) gevþetin.

2. Gerekirse, hizalandýrmayý güçlendirmek için ön 
tekerlek çatalýný saða veya sola doðru döndürün.

3. Baþlýk vidasýný (86h) sýkýn. Çizgi çekiciyi itin ve çizgi 
çekicinin dokunmadan dönmesine izin verin. 

NOT: Çizgi çekici saða ya da sola dönerse, çizgi 
çekici düz dönünceye kadar 1 ve 3 adýmlarýný 
tekrarlayýn.

86h

ti14527a
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Boyutlarý

Yakýt: Sývýlaþtýrýlmýþ petrol gazý (LP-gaz) (propan sývý gaz)
Gaz kaynaðý basýncý (maksimum): 250 psi (17,24 bar)
Kazan ocak giriþ basýncý: 11 inç w.c. (2,7 kPa)
IR ocak giriþ basýncý: 12 psi (0,83 bar)
Þaloma giriþ basýncý: 18 psi (1,24 bar)
Kazan ana ocak ýsýtma kapasitesi (maksimum): Ýki (2) adet ocak; her bir ocak 10,100 btu/saat 

(2,96 kW) deðerinde
Kazan pilot ocak ýsýtma kapasitesi (maksimum): 3800 btu/saat (1,11 kW)
IR ocak ýsýtma kapasitesi (maksimum): 14,000 btu/saat (4,10 kW)
Þaloma ýsýtma kapasitesi (maksimum): 100,000 btu/saat (29,1 kW)
Kazan taþýma kapasitesi (maksimum): 300 lb (136 kg) (termoplastik trafik iþaretleme 

bileþen malzemeleri)
Kazan Sýcaklýðý (maksimum): 450° F (232° C)
Kazan Sýcaklýðý (çalýþýrken): 380° - 420° F (193° - 216° C) 60 psi (4,14 bar)
Lastik basýncý (arka tekerlekler): 60 psi (4,14 bar)
Lastik basýncý (döner tekerlek): 45 psi (3,10 bar)
Pil (Kazan Pilot Ocak Ateþleyicisi): AA (1,5 V)
Kürecik Besleme Gözü Kapasitesi (maksimum): 80 lb (36,3 kg) Tip II cam kürecikler

Aðýrlýk: 295 lb (134 kg)
Uzunluk: 72 inç (1,83 m)
Yükseklik: 51 inç (1,30 m)
Geniþlik: 48 inç (1,22 m)
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Bu belgede yer alan tüm yazýlý ve görsel veriler, basýldýðý sýrada mevcut olan en son ürün bilgilerini yansýtmaktadýr. 
Graco önceden haber vermeksizin, herhangi bir zamanda deðiþiklik yapma hakkýný saklý tutar.

Orijinal talimatların çevirisi. This manual contains Turkish. MM 313787

Graco Merkezi: Minneapolis
Uluslararasý Ofisler: Belçika, Çin, Japonya, Kore

GRACO INC. P.O. BOX 1441 MINNEAPOLIS, MN 55440-1441
Telif Hakký 2008, Graco Inc. ISO 9001 tescillidir

www.graco.com
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Standart Graco Garantisi
Graco, satýþ tarihinden kullaným için orijinal alýcýya kadar Graco tarafýndan üretilen bu dokümanda belirtilen ve Graco adýný taþýyan tüm ekipmanda 
malzeme ve iþçilik hatalarýnýn bulunmadýðý garantisini verir. Graco tarafýndan yayýnlanan her türlü özel, geniþletilmiþ ya da sýnýrlý garanti hariç 
olmak üzere, Graco satýþ tarihinden itibaren on iki ay süreyle Graco tarafýndan arýzalý olduðu belirlenen tüm ekipman parçalarýný onaracak 
ya da deðiþtirecektir. Ancak bu garanti, ekipmanýn Graco’nun yazýlý önerilerine göre monte edilmiþ, çalýþtýrýlmýþ ve bakýmý yapýlmýþ olmasý 
durumunda geçerlidir.

Bu garanti; genel aþýnma ve yýpranmayý veya hatalý montaj, yanlýþ uygulama, aþýnma, korozyon, yetersiz veya uygun olmayan bakým, ihmal, 
kaza, tahrip veya Graco’nun ürettiði parçalar dýþýnda baþka marka ürünlerin kullanýlmasý sonucu ortaya çýkan hiçbir arýza, hasar, aþýnma veya 
yýpranmayý kapsamaz. Graco gerek Graco ekipmanýnýn Graco tarafýndan tedarik edilmemiþ yapýlar, aksesuarlar, ekipman veya malzemelerle 
uyumsuzluðundan gerekse de Graco tarafýndan tedarik edilmemiþ yapýlarýn, aksesuarlarýn, ekipmanýn veya malzemelerin uygunsuz tasarýmýndan, 
üretiminden, kurulumundan, kullanýmýndan ya da bakýmýndan dolayý kaynaklanan arýza, hasar veya aþýnmadan Graco sorumlu olmayacaktýr.

Bu garanti iddia edilen hatanýn doðrulanmasý için bir Graco yetkili bayiine hatalý olduðu iddia edilen ekipmanýn nakliyesinin önceden ödenmiþ 
olmasý koþuluna baðlýdýr. Bildirilen arýzanýn doðrulanmasý durumunda, Graco tüm arýzalý parçalarý ücretsiz olarak onaracak ya da deðiþtirecektir. 
Nakliyesi ön ödeme ile yapýlmýþ ekipman orijinal alýcýya iade edilecektir. Eðer ekipmanýn muayenesi sonucunda malzeme ya da iþçilik hatasýna 
rastlanmaz ise, onarým iþi parça, iþçilik ve nakliye maliyetlerini içerebilecek makul bir ücret karþýlýðýnda yapýlacaktýr.

BU GARANTÝ TEK VE ÖZELDÝR VE BELÝRLÝ BÝR AMACA UYGUNLUK GARANTÝSÝ YA DA TÝCARÝ ELVERÝÞLÝLÝK GARANTÝSÝ DE 
DAHÝL AMA BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK ÜZERE AÇIKÇA YA DA ZIMNEN BELÝRTÝLEN DÝÐER TÜM GARANTÝLERÝN YERÝNE 
GEÇMEKTEDÝR. 

Herhangi bir garanti ihlali durumunda Graco’nun yegane yükümlülüðü ve alýcýnýn yegane çözüm hakký yukarýda belirtilen þekilde olacaktýr. Alýcý 
baþka hiçbir çözüm hakkýnýn (arýzi ya da sonuç olarak ortaya çýkan kar kayýplarý, satýþ kayýplarý, kiþilerin ya da mülkün zarar görmesi ya da diðer 
tüm arýzi ya da sonuç olarak ortaya çýkan kayýplar da dahil ama bunlarla sýnýrlý olmamak üzere) olmadýðýný kabul eder. Garanti ihlaline iliþkin her 
türlü iþlem, satýþ tarihinden itibaren iki (2) yýl içinde yapýlmalýdýr.

GRACO TARAFINDAN SATILAN FAKAT GRACO TARAFINDAN ÜRETÝLMEYEN AKSESUARLAR, EKÝPMAN, MALZEMELER VEYA 
BÝLEÞENLERLE ÝLGÝLÝ OLARAK, GRACO HÝÇBÝR GARANTÝ VERMEZ VE ÝMA EDÝLEN TÜM TÝCARÝ VE BELÝRLÝ BÝR AMACA UYGUNLUK 
GARANTÝLERÝNDEN FERAGAT EDER. Graco tarafýndan satýlan fakat Graco tarafýndan üretilmeyen bu ürünler (elektrik motorlarý, benzin 
motorlarý, motorlar, anahtarlar, hortumlar vs.) eðer var ise üreticilerinin garantisi altýndadýr. Graco, alýcýya bu garantilerin ihlali için her türlü 
talebinde makul bir þekilde yardýmcý olacaktýr.

Graco hiç bir durumda, gerek sözleþme ihlali, garanti ihlali ya da Graco’nun ihmali gerekse bir baþka nedenden dolayý olsun, Graco’nun iþbu 
sözleþme uyarýnca ekipman temin etmesinden ya da bu sözleþme ile satýlan herhangi bir ürün ya da diðer mallarýn tedarik edilmesi, performansý 
ya da kullanýmýndan kaynaklanan dolaylý, arýzi, özel ya da sonuç olarak ortaya çýkan zararlardan sorumlu olmayacaktýr.

FOR GRACO CANADA CUSTOMERS
The Parties acknowledge that they have required that the present document, as well as all documents, notices and legal proceedings entered into, 
given or instituted pursuant hereto or relating directly or indirectly hereto, be drawn up in English. Les parties reconnaissent avoir convenu que la 
rédaction du présente document sera en Anglais, ainsi que tous documents, avis et procédures judiciaires exécutés, donnés ou intentés, à la suite 
de ou en rapport, directement ou indirectement, avec les procédures concernées.

Graco Bilgileri 

SÝPARÝÞ VERMEK ÝÇÝN, Graco distribütörünüzle temasa geçin ya da en yakýn distribütörü bulmak için arayýn.

Ücretsiz Telefon: 1-800-690-2894.
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